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Lieferschein Nr. 19/337 Frachtbrief ADSp
3 i
Abholadresse:
Magna PT S.p.A &'[‘U//’g {){Z Li él l‘[
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 : Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershduser Str. 53 Lagerliste
Italy . Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
i e —=ABkolng——————" - s
23.9.2018
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight’kg pal.-no.
Menge Paletienanzah Artikel Auftrags-Nr. Gew./kg  Paletten-Nr.
16.000 1 Olrussel 5500038966 352 190748
32000 os17050300 4 30244 B7
27ED 5008% {446
16.000/ okP®” 4 Olrissel 5500038966 352 190755
251705030
13024 23 %
12.000 24 Kt Olriisse! Antw. T 5500038967 229 aus190796
2517096300 thz/&de
19.200 1 Hailteplatte 5500038931 237 aus 190528
Jeoso 2517601600 ( A802U G240
2PED
16.800 1 Haiteplatte %‘Q\%Zﬂ 4 ?8 5500038931 207 aus 190800
2517601600
- -
5 EWP 1.377
goods unloaded:
Ware erhalten
Unterschrift: in Druckbuchstaben:
delivery terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas
. &
Your partner for a perfedt production

www,englander.co.il

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Tel; 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710



. Transport Order

Mittente N® partita IVA
Sender VAT-ID-No.

MTGE LAGER SPEDITIDNyéLHSS

EIERSHAEUSER 8TR. 53
D-33713 ESCHENBURG

Data/ Data
23~-8EP-201%9

)7/ 48
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Inditizze del lwogo dl carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Ondercode 7N Y E L] BARA L4

Destinatario N° partita IVA
Consignee VAT-D-No,

MAGNA BT S.F.A., PLANT MODUGND

Via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MUODUGMNO

¥

Condizioni di trasporta/Delivery ters

dorm. francn fabhriea
Dmomlde I:Iexwmt;wks n
[Jfe [ Jossbomn
[icipssh [iciompes

Ol Ol

|
[aes

EAW

Indirizzo terminale
Terminal addrass

DHL. FREIGHT GMBH
KOBLENZ
ALIGUST~HORCH~STRRABSE 24
D-S6070 HKOBL.ENZ
Tel:

Fax:

Indirizzo di canseqna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

i no
A
Valuta Valore da assicurare
Curency Value for insumxﬁ

IMP—INW-843136

Numero di dossfer

TS Y92 329

Riferimenti del clienta
Customer’s reference

'[I;enn_inal_di arivo | gumem lellefonico
BRIt ontact tel + 39 / 80 5318811
Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with cumency}
FARTS 1377.0
S| PAL | FARTS
EX WORKS Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
Payable weightip kg Total gross weight InE -
0. 00 P uP o 1z77.0

Din. X an X X on= im

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Spacial instructions

IMP-INW-E43136 TEL: +49.2774.923 3718

ANSFRECHP: PIERRE HOELSCHER

Note

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT
Collection at sentler Delivery to consignee
Data / Date Data / Date
v
Orario / Time Oratla / Time

wiiting fo the responsible EUR

%Ugﬁﬁ W oAl Tl
According to CMR, transport damages have {o be noted on tha trarsport order (P DE{ 1"stamp and si 2 of sender
upon del%ery of the con:]s’ignment. Damages not visible exﬁema]ﬂi%upé e O."?%amo

OCONNECT terminal within 7 days after

.16

Allegati / Enclosures

gﬁg&m&ml..:n:-?u ugne (BA)

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firmea deli'autista / Driver’s sianature | Firma del destinatado
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters

NN ooy riser@adi
i yajl\l
v =

b RN PR, | B B 1 VPP S R TN P SR RN DI R | PR SEPUON | J DS B SIPERpRGU | R | RN D | |nn4~~/‘|l|r-'-r- A | SR, |




